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Rieselbewässerung im 
Tiroler Oberland [T]

Meadow irrigation in Tyrol [T]

Die Rieselbewässerung im Tiroler Oberland ist 
eine jahrhundertealte Bewässerungsmethode der 
inneralpinen Trockengebiete. Über eine Einkehr 
wird Wasser von einem Bach in den Hauptwaal 
(Kanal) geleitet, in dem es bei geringer Neigung 
zu den zu bewässernden Grundstücken fließt. 
Die einfache aber effiziente Methode der 
Bewässerung der landwirtschaftlich genutzten 
Flächen wird heute von neun Genossenschaften 
in acht Gemeinden des Tiroler Oberlandes 
praktiziert, die das Erfahrungswissen sowie 
spezifische Begriffe, wie ‚Frondienst’, über 
Generationen gesammelt und weitergegeben 
haben. Über Jahrhunderte tradierte hand- 
werkliche und technische Fertigkeiten im  
Anlagenbau und die Regelwerke zur gerechten 
Wasserverteilung ermöglichen einen nach-
haltigen Umgang mit Wasser und prägen die 
Kulturlandschaft des Tiroler Oberlands und 
seine Biodiversität. Besonders wertvoll ist das 
Wissen, wenn bei Unwettern das System durch 
Hochwasser oder Muren gefährdet ist. 

Meadow irrigation in Tyrol deals with a  
centuries-old method of irrigating inner-Alpine 
dry areas. Water is diverted from a brook into  
the Hauptwaal [main canal], through which it 
flows downhill at a shallow angle to reach the 
land that requires irrigation. Today, this simple 
but efficient method of irrigating agricultural 
land is still practiced by nine cooperatives in 
eight municipalities of Tyrol’s Oberland region. 
Thanks to their efforts, the experiential know- 
ledge plus a catalogue of expressions containing 
specific terms such as Frondienst [volunteer 
work for the community] have been gathered 
and handed down orally from one generation  
to the next. The centuries-long tradition of 
handcrafting and technical skills pertaining to 
the irrigation systems’ construction, as well as 
sets of rules concerning the fair distribution of 
water, facilitate the sustainable handling of water 
and contribute to the character of the region’s 
cultivated landscape as well as to its biodiversity. 
And the knowledge is particularly valuable when 
these systems and those who rely on them  
are threatened by storm-induced floods or 
mudslides.

Wissen und Praktiken in Bezug auf die Natur und das Universum



©
 E

lm
ar

 T
ie

fe
nb

ru
nn

53Knowledge and Practices Concerning Nature and the Universe


